
Wartung und P� ege:
�  Den Helikopter bitte nur mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.
�  Helikopter und Batterien vor direkter Sonneneinstrahlung und/oder direkter 

Wärmeeinwirkung schützen.
�  Den Helikopter niemals mit Wasser in Verbindung bringen, da dadurch die 

Elektronik beschädigt werden kann.

Batterie-Sicherheitshinweise für Fernsteuerung:
�  Nicht wiederau� adbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
�  Au� adbare Batterien müssen vor dem Au� aden aus der Fernsteuerung heraus-

genommen werden.
�  Au� adbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen 

werden.
�  Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 

zusammen verwendet werden.
�  Es dürfen nur die empfohlenen Batterien oder die eines gleichwertigen Typs 

verwendet werden.
�  Einwegbatterien für diese Fernsteuerung und andere im Haushalt betriebene 

elektrische Geräte können durch au� adbare Batterien (Akkumulatoren) umwelt-
freundlich ersetzt werden. Wir empfehlen solche Akkus von eneloop (Sanyo).

� Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+ und -) eingelegt werden.
� Leere Batterien müssen aus der Fernsteuerung herausgenommen werden.
�  Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien bitte 

aus der Fernsteuerung nehmen, wenn sie längere Zeit nicht gebraucht werden.

Akkuanforderung 
für den Helikopter:
Stromversorgung: 
Leistung: DC 7,4 V, 1200 mAh
Batterien: 1 x 7,4 V au� adbarer 
LiPo-Akku (integriert)

Batterie-/Akkuanforderung 
für die Fernsteuerung:
Stromversorgung: 
DC 12 V
Batterien: 8 x 1,5 V �AA�
(nicht mitgeliefert)

Der Helikopter ist mit einem au� adbaren Lithium-Polymer-Akku 
ausgestattet. Bitte die folgenden Sicherheitshinweis beachten:
�  LiPo-Akku niemals ins Feuer werfen oder an heißen Orten aufbewahren.
�  Zum Au� aden dieses LiPo-Akkus darf aus schließlich das mitgelieferte Revell 

LiPo-Ladegerät verwendet werden. Die Verwendung eines anderen Ladegerätes 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Akkus sowie benachbarter Teile 
führen und körperliche Schäden verursachen!

�  Der Akku ist fest eingebaut und sollte nur durch einen Experten oder 
Fachhändler ausgetauscht werden.

�  Niemals ein Ladegerät für NiCd-/NiMH-Akkus verwenden!
�  Für den Au� adevorgang ist immer auf eine feuerfeste Unterlage und eine 

brandsichere Umgebung zu achten.
�  Während des Auf- und Endladevorgangs den Akku nicht unbeaufsichtigt lassen.
�  Der Akku muss immer vollständig aufgeladen werden, sollte aber nicht länger 

als ca. 150 Minuten geladen werden.
�  Die Kontakte dürfen niemals getrennt oder kurzgeschlossen werden.
�  Die Kontakte des Akkus niemals auseinanderbauen oder verändern. Die Zellen 

des Akkus nicht beschädigen oder aufstechen. Es besteht Explosionsgefahr!
� Der Akku darf nicht in die Reichweite von Kindern gelangen.

Sicherheitshinweise:
�  Das Produkt niemals baulich verändern, denn es könnte beschädigt werden 

oder eine Gefahr darstellen.
�  Um Risiken zu vermeiden, das Fluggerät niemals bedienen, wenn Sie auf dem 

Boden oder auf einem Stuhl sitzen. Das Fluggerät in einer Position bedienen, 
aus der heraus gegebenenfalls schnell ausgewichen werden kann.

�  Das Fluggerät und die Fernsteuerung stets nach Gebrauch ausschalten. 
Ansonsten könnte unbeabsichtigt ein Startbefehl erfolgen.
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Sicherheitshinweise:
�  Sobald die Fernsteuerung nicht mehr zuverlässig funktioniert, 

sollten neue Batterien eingelegt werden.
�  Diese Bedienungsanleitung bitte aufbewahren.
�  Der Benutzer darf diesen Helikopter nur gemäß den 

Gebrauchshinweisen in dieser Bedienungsanleitung betreiben. 
�  Den Helikopter nicht in der Nähe von Personen, Tieren, Gewässern 

und Stromleitungen � iegen.
�  Das Ladegerät für den LiPo-Akku ist speziell zum Au� aden des 

Helikopter-Akkus geschaffen. Das Ladegerät nur zum Au� aden 
des Helikopter-Akkus, nicht für andere Batterien nutzen.

�  Dieses Fluggerät ist nicht geeignet für Menschen mit körperlichen 
oder geistigen Einschränkungen. Personen ohne Kenntnisse im 
Modell� ug empfehlen wir die Inbetriebnahme unter Anleitung 
eines erfahrenen Piloten.

�  Dieser Helikopter ist für den Gebrauch in Innenräumen und bei 
Windstille für die Verwendung im Freien geeignet.

�   Dieser Helikopter ist ab 15 Jahren geeignet. Die Aufsicht der 
Eltern ist beim Fliegen erforderlich.

�  Hände, Gesicht, Haare und lose Kleidung vom Rotor fernhalten.
�  Fernsteuerung und Helikopter ausschalten, wenn sie nicht im 

Einsatz sind. Die Stecker am Kabel für den Flugbetrieb am 
Helikopter vorsichtig trennen.

�  Batterien aus der Fernsteuerung nehmen, wenn sie nicht im 
Einsatz ist.

�  Den Helikopter stets im Auge behalten, um die Kontrolle über 
den Helikopter nicht zu verlieren.

�  Wir empfehlen für die Fernsteuerung neue Alkali-Mangan-
Batterien oder eneloop-Akkus.

Wichtige Merkmale

Transport Helicopter Chinook RTF:
�  Original Revell-Rumpf mit Beleuchtung
�  Fest eingebauter, wiederau� adbarer LiPo-Akku 

(Lithium-Polymer-Akkumulator)
� Koaxiales Doppel-Rotorsystem für stabiles Flugverhalten
�  Realistische Steuerung: rechts/links, vorwärts/rückwärts, 

aufwärts/abwärts
� Unkompliziertes Au� aden des Akkus mit 
   beiliegendem Ladegerät

Fernsteuerung:
�  3-Kanal-MHz-Fernsteuerung
� Trimmungsfunktion zur Feinabstimmung
� LED-Kontrollleuchte
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BedienungsanleitungBedienungsanleitung 27 MHZ FERNSTEUERUNG

Niemals den laufenden Rotor 
berühren! Nicht in der Nähe von 
Menschen, Tieren, Gewässern 
oder Stromleitungen � iegen � die 
Aufsicht von Erwachsenen ist nötig.

Elektroschrottgesetz: Nach Gebrauchsende eine Bitte: 
Entnehmen Sie alle Batterien und entsorgen Sie diese 
separat. Geben Sie alte elektrisch betriebene Geräte bei 
den Sammelstellen der Gemeinden für Elektroschrott ab. 
Die übrigen Teile gehören in den Hausmüll. Danke für 
Ihre Mithilfe!

Hiermit erklärt die Revell GmbH & Co. KG, dass 
sich dieses Produkt in Über einstimmung mit den 
grundle  genden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 
1999/5/EC be� ndet. Die Kon� rmitätserklärung 
ist unter www.revell-control.de zu � nden.
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Safety TipsFehlerbehebung
Ursache:  � Der ON/OFF-Schalter steht auf �OFF�.
                       � Der Akku ist zu schwach bzw. leer.

Abhilfe:   �  Den ON/OFF-Schalter auf �ON� stellen.
 � Den Akku au� aden (siehe Kapitel �Au� aden des Akkus�).

Problem: Die Rotorblätter bewegen sich nicht.

Ursache:  � Der ON/OFF-Schalter steht auf �OFF�. 
                         � Die Batterien wurde falsch eingelegt.                
                         � Die Batterien haben nicht mehr genug Energie.

Abhilfe:  � Den ON/OFF-Schalter auf �ON� stellen.
                         � Überprüfen Sie, ob die Batterien korrekt eingelegt sind.
                         � Neue Batterien einlegen.

Problem: Funk-Fernsteuerung funktioniert nicht.

Ursache:  � Der Schalter der Funk-Fernsteuerung steht auf �OFF�.
 � Der Schalter des Helikopters steht auf �OFF�. 
 �  Die Antenne der Funk-Fernsteuerung ist ggf. nicht 

richtig eingesetzt und/oder nicht vollständig ausgezogen.

Abhilfe:  � Den Schalter der Funk-Fernsteuerung auf �ON� stellen.
                         � Den Schalter des Helikopters auf �ON� stellen.             
                         � Antenne prüfen und ganz ausziehen.

Problem: Der Helikopter lässt sich mit der 
                       Funk-Fernsteuerung nicht steuern. 

Ursache:  � Die Rotorblätter bewegen sich zu langsam.                         
� Die Akku-Leistung reicht nicht aus.     

Abhilfe:  � Den Geschwindigkeitsregler nach oben ziehen.
                         � Den Akku au� aden (siehe Kapitel �Au� aden des Akkus�).

Problem: Der Helikopter steigt nicht auf.

Ursache:  � Der Akku ist zu schwach. Abhilfe:  � Den Akku au� aden (siehe Kapitel �Au� aden des Akkus�).Problem:   Der Helikopter verliert ohne ersicht -
lichen Grund während des Flugs an 
Geschwin digkeit und sinkt ab.

Ursache:  � Kontrollverlust über den Geschwindigkeitsregler.
� Zu schnelles Hinunterziehen des 
   Geschwindigkeitsreglers.     

Abhilfe:  � Den Geschwindigkeitsregler langsam hinunterziehen.Problem:   Der Helikopter landet zu schnell.

Servicehinweise

Unter www.revell-control.de finden Sie unsere Telefon-Hotline, Bestellmöglichkeiten und Austausch-Tipps 
für Ersatzteile sowie weitere nützliche Informationen zu allen Modellen von Revell Control.

www.revell-control.de

1.  Enfernen Sie wie oben beschrieben alle Rotorblätter vom Helikopter.
2.  Klicken Sie nun den Stabilisator aus der Halterung heraus. Verwenden Sie hierzu einen 

Schlitz-Schraubendreher, um die Halterung auseinanderzuspreizen. (Abb. 1 und 2)
3. Entfernen Sie wie oben beschrieben die Räder vom Helikopter.
4.  Ziehen Sie die beiden Halterungsstifte für den Rumpf aus dem Helikopter heraus. (Abb. 3)
5.  Nun können Sie den Rumpf vorsichtig nach oben abziehen. (Abb. 4)
6.  Setzen Sie nun den neuen Rumpf wieder auf den Helikopter und montieren Sie alle Teile 

in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen. (Abb. 5)

Falls der Rumpf des Helikopters beschädigt wird und Sie Ihn austauschen müssen, schalten 
Sie die Fernsteuerung auf �OFF� und ziehen Sie den Stecker vom Akku ab. Gehen Sie dann 
wie folgt vor:

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 4

Abb. 5

Abb. 3

Rumpf austauschen

re nützliche Informationen zu allen Modellen von Revell Control.
www.revell-control.de
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Carefully connect the two parts of the � ight cable on the helicopter. Turn the helicopter�s ON/OFF switch to �ON�. Place the 
helicopter on the � oor at a distance of 1-2 metres with the tail pointing towards you. Before you start, make sure that the 
throttle stick (on the left of the controller) is in the down position to prevent the helicopter from taking off unexpectedly. 
Move the controller�s ON/OFF switch to �ON�. To start the helicopter, slowly move the throttle stick upwards and set the 
trim dial to the lowest position.

Distance 2 m

Flying the Helicopter

To move forward, carefully push the direction stick forward. To move backwards, carefully pull the direction stick back.

To land or to make the helicopter � y lower, simply lower the throttle stick. The throttle stick 
only needs to be moved very slightly to ensure smooth � ying.

To take off or to make the helicopter � y higher, carefully push the throttle stick upward.

3. FLIGHT CONTROL:

2. TRIMMING THE CONTROLLER:
Taking time to adjust the trimming will ensure that the helicopter � ies smoothly. It is easy to do, but does require a little patience and a light touch. 
Please follow these instructions carefully: Slowly move the throttle stick up to raise the helicopter to a height of about 0.5 metres to 1 metre.

Fine tuning:
If the helicopter continues to drift to one side when � ying, try to correct this by moving the roll trim dial in the opposite direction to the way the helicopter is drifting.

Fine tuning:
If the helicopter continues to drift forwards or backwards when � ying, try to correct this by moving the pitch trim dial in the opposite direction to the way the helicopter is drifting.

If the helicopter spirals right or keeps turning slowly to the right, turn the left and right trim dial 
anti-clockwise until the helicopter stops turning.

If the helicopter spirals left or keeps turning slowly to the left, turn the left and right trim dial 
clockwise until the helicopter stops turning.

If the helicopter spirals 
right or keeps turning slowly 

to the right�

If the helicopter spirals 
left or keeps turning slowly 

to the left�e righ

ral

he lef

If the helicopter moves forwards independently, turn the forward/backward trim dial clockwise 
until it no longer moves forwards.

If the helicopter moves backwards independently, turn the forward/backward trim dial anti-clockwise 
until it no longer moves backwards.

Spirals right or 
keeps turning right

Spirals left or 
keeps turning left

En
gl

is
h

1. GETTING STARTED:
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Safety Tips

Operating Tips
�  Immediately after a �crash landing�, move the controller�s throttle stick fully to the down position to avoid damaging the electronics and rotor blades.
�  Two helicopters using the same MHz frequency cannot be used at the same time.

4. GENERAL FLYING TIPS: 5. SUITABLE FLIGHT LOCATIONS:
�  Always place the helicopter on a � at surface. An uneven surface may affect the helicopter�s take-off.
� Always move the controls slowly and gently.
� Always look at the helicopter and not at the controller!
�  As soon as the helicopter leaves the ground, lower the throttle stick slightly. Adjust the throttle as 

necessary to maintain altitude.
� Gently push the throttle stick up if the helicopter loses height.
� Gently push the throttle stick down if the helicopter gains height.
�  To turn the helicopter, the direction stick usually only needs to be moved very slightly in the 

corresponding direction. Most � rst-time users initially tend to over-steer. Always handle the direction 
stick slowly and gently, and avoid fast and jerky movements.

�  After adjusting the trimming setting, beginners should practise using the throttle stick correctly. 
There is no need to keep the helicopter � ying straight at the start � it is more important that you learn 
how to maintain a constant altitude of about 1 metre above the ground by slightly moving the throttle 
stick. Once you are able to do this, move on to practising left and right turns.

Choose a location that meets the following criteria:
1.  The helicopter can be � own outdoors, but only in perfectly calm conditions. When � ying in enclosed 

areas, make sure that there is no air movement. Where possible, avoid circulating air from heating, 
air conditioning, etc.

2. The room should be at least 6 metres long, 6 metres wide and 3 metres high.
3. Never � y the helicopter in a room containing obstacles.
4.  Before take-off, ensure that all animals and people, including the pilot, are at least 1-2 metres 

away from the helicopter.
5.  Always watch the helicopter to prevent it from � ying into and injuring the pilot, other people 

or animals.

IMPORTANT!
Since 2005, model airplanes and helicopters that can � y higher than 30 metres must be insured. 
Contact your private liability insurer to � nd out if your new and old models are covered. Ask your 
insurer for written con� rmation and keep this in a safe place.

To make left turns, carefully push the direction stick to the left, provided that the tail 
of the helicopter is pointing towards the pilot.

To make right turns, slowly push the direction stick to the right, provided that the tail 
of the helicopter is pointing towards the pilot.

3. FLIGHT CONTROL:

Changing rotor blades

1.  Use a Phillips head (cross-head) screw driver and carefully remove 
the screws holding the rotor blade.

2.  Carefully remove the rotor blade from the � xture.
3.  Carefully insert the new rotor blade in the � xture and replace the 

screw. Note: Do not screw in too tightly. There should be a certain 
amount of tolerance for the rotor blade.

If the helicopter�s rotor blades are damaged and need to be replaced, switch the controller to OFF and remove the connector from the helicopter battery. Proceed as follows:

Make sure you know where 
the blades should be 
mounted before you start. 
The rotor blades are 
marked �A� and �B� (see 
pic.). Type �A� blades 
should be assembled above 
type �B� blades.

Replacing wheels

1.  Remove the undercarriage from the � xture (using a pair of � at-nose 
pliers if necessary).

2.  Attach the new wheels to the � xture.
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Service Information

Go to www.revell-control.de to order options and tips on replacing spare parts, 
plus other useful information on all Revell Control models.

www.revell-control.de

1.  Remove all rotor blades from the helicopter as described above.
2.  Remove the stabilizer from the � xture. To do this, use a Phillips head (cross-head) 

screwdriver to prise open the � xture (pic. 1/pic. 2).
3. Remove all wheels from the helicopter as described above.
4.  Remove both fuselage � xing pins. (pic. 3)
5.  Now carefully lift the fuselage off the helicopter (pic. 4).
6.  Place the new fuselage on the helicopter and reassemble all parts in reverse order. (pic. 5)

If the helicopter�s fuselage is damaged and needs to be replaced, switch the controller to 
OFF and remover the connector from the helicopter battery. Proceed as follows:

pic. 1

pic. 2

pic. 4

pic. 5

pic. 3

Replacing the fuselage

useful information on all Revell Control models.
www.revell-control.de

Safety TipsTroubleshooting
Causes:   � The ON/OFF switch is �OFF�.
 � The battery is too weak or dead.

Solutions: �  Turn the ON/OFF switch to �ON�.
   � Recharge the battery (see �Charging the Helicopter Battery� section).

Problem: The rotor blades are not turning.

Causes:  � The ON/OFF switch is �OFF�. 
 � The batteries were not inserted correctly.
 � The batteries are too weak.

Solutions: � Set ON/OFF switch to �ON�.
    � Check that the batteries are correctly inserted.
    � Insert new batteries.

Problem: Radio control is not working.

Causes:  � The controller�s ON/OFF switch is �OFF�.
 � The helicopter�s ON/OFF switch is �OFF�. 
 � The controller�s antenna is incorrectly inserted 
    and/or not fully extended.

Solutions: � Turn the controller�s ON/OFF switch to �ON�.
    � Turn the helicopter�s ON/OFF switch to �ON�. 
    � Check antenna and extend to full height.

Problem: Helicopter does not respond 
 to the controller. 

Causes:  � The rotor blades are turning too slowly. 
 � There is not enough battery power.     

Solutions: � Push the throttle stick up.
    � Recharge the battery (see �Charging the 
       Helicopter Battery� section).

Problem: The helicopter is not taking off. 

Causes:  � The battery is too weak. Solutions: � Recharge the battery 
      (see �Charging the Helicopter Battery� section).

Problem:   The helicopter suddenly stops 
� ying and drops.

Causes:   � Loss of throttle control.
 � Throttle is pulled down too fast.     

Solutions: � Slowly move the throttle stick to the down position.Problem:   The helicopter lands too fast.
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Contenu

Mode d�emploiMode d�emploi TÉLÉCOMMANDE 27 MHZ
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Soins et maintenance :
�  Nettoyer l�hØlicoptŁre seulement avec un chiffon propre et humide.
� ProtØger l�hØlicoptŁre et les batteries des rayons directs du soleil et/ou des 
   sources directes de chaleur.
�  Ne jamais mettre l�hØlicoptŁre en contact avec de l�eau, cela pourrait 

endommager le dispositif Ølectronique.

Instructions de sØcuritØ concernant les piles de la tØlØcommande :
�  Ne pas essayer de recharger des piles non rechargeables.
�  Les piles rechargeables doivent Œtre sorties de la tØlØcommande avant le chargement.
� Les piles rechargeables ne doivent Œtre rechargØes qu�en prØsence des parents.
�  Des piles de types diffØrents ne doivent pas Œtre utilisØes ensemble. Il ne faut pas 

non plus utiliser des piles neuves avec des piles usagØes.
� Seules les piles recommandØes ou de type Øquivalent doivent Œtre utilisØes.
�  Les piles jetables utilisØes pour cette tØlØcommande ou pour tout autre appareil 

Ølectrique de la maison peuvent Œtre remplacØes par des piles rechargeables 
(accumulateurs) qui sont plus Øcologiques. Nous recommandons les piles 
rechargeables eneloop de Sanyo.

� InsØrer les piles en respectant la polaritØ (+/-).
� Les piles vides doivent Œtre retirØes de la tØlØcommande.
�  Les bornes d�alimentation ne doivent pas Œtre mises en court-circuit. Retirer les piles 

de la tØlØcommande en cas de non utilisation prolongØe.

Informations sur la 
batterie de l�hØlicoptŁre :
Alimentation : 
Puissance : DC 7,4 V, 1200 mAh
Batterie : 1 x accumulateur 
lithium-polymŁre rechargeable 
7,4 V (intØgrØ)

Informations sur les 
accumulateurs/piles de la 
tØlØcommande :
Alimentation : 
DC 12 V
Piles : 8 x 1,5 V �AA�
(non livrØes)

L�hØlicoptŁre est ØquipØ d�un accumulateur lithium-polymŁre rechargeable. 
Veuillez respecter les instructions de sØcuritØ suivantes :
�  Ne jamais mettre d�accumulateurs LiPo au feu et ne jamais les conserver dans 

des lieux surchauffØs.
�  Pour charger l�accu LiPo, utiliser exclusivement le chargeur LiPo fourni. 

L�utilisation d�un autre chargeur peut endommager durablement l�accu et les 
piŁces situØes à proximitØ et causer des dommages corporels !

�  L�accu est intØgrØ et son remplacement doit Œtre effectuØ par un spØcialiste 
ou un revendeur spØcialisØ

�  Ne jamais utiliser de chargeur pour accumulateurs NiCd (nickel-cadmium) ou 
NiMH (nickel-mØtal hydrure) !

�  Pour le chargement, il faut toujours veiller à ce que le support rØsiste au feu et 
que l�environnement soit protØgØ contre les incendies.

�  L�accumulateur doit toujours Œtre sous surveillance lors du chargement et 
du dØchargement.

�  L�accumulateur doit toujours Œtre entiŁrement chargØ, mais ne devrait pas Œtre 
rechargØ plus de 150 minutes approximativement.

�  Les contacts ne doivent jamais Œtre dØconnectØs ou court-circuitØs.
�  Ne jamais dØmonter ou modi� er les contacts de l�accumulateur. Ne jamais 

percer ou endommager les cellules de l�accumulateur. Risque d�explosion !
� L�accumulateur doit toujours Œtre hors de portØe des enfants.

Instructions de sØcuritØ :
�  Ne jamais modi� er la construction du produit, cela pourrait l�endommager 

ou mŒme Œtre dangereux.
�  Pour minimiser les risques, ne jamais utiliser l�hØlicoptŁre lorsque vous Œtes 

assis sur le sol ou sur une chaise. Utiliser cet appareil en vous mettant dans une  
position dans laquelle vous pouvez rapidement rØagir si nØcessaire.

�  Eteindre systØmatiquement l�hØlicoptŁre et la tØlØcommande aprŁs usage. 
Sinon, vous risquez de dØclencher involontairement le dØmarrage de l�appareil.

Instructions de sØcuritØ :
�  DŁs que la tØlØcommande ne fonctionne plus de maniŁre � able, de 

nouvelles piles doivent Œtre introduites.
� Conserver ce mode d�emploi.
�  Cet hØlicoptŁre doit uniquement Œtre utilisØ conformØment aux 

instructions de ce mode d�emploi. 
�  Ne pas faire voler cet hØlicoptŁre à proximitØ de personnes, 

d�animaux, de l�eau ou de lignes Ølectriques.
�  Le chargeur pour l�accumulateur lithium-polymŁre est spØcialement 

conçu pour charger la batterie de l�hØlicoptŁre. N�utiliser ce chargeur 
que pour charger la batterie de l�hØlicoptŁre, pas pour d�autres batteries.

�  Cet appareil ne convient pas aux personnes souffrant d�un handicap
physique ou mental. Nous recommandons aux personnes ne disposant 
pas de connaissances dans le domaine du modØlisme de procØder à la 
mise en service de l�appareil sous la direction d�un pilote expØrimentØ.

�  Cet hØlicoptŁre est adaptØ pour une utilisation en intØrieur et 
peut Œtre utilisØ en plein air en l�absence de vent.

�   Cet hØlicoptŁre peut Œtre utilisØ dŁs l�âge de 15 ans. 
La surveillance des parents est nØcessaire lors du vol.

�  Garder les mains, le visage, les cheveux et les vŒtements 
� ottants ØloignØs du rotor.

�  Eteindre tØlØcommande et hØlicoptŁre lorsqu�ils ne 
sont pas utilisØs. SØparer avec prØcaution les � ches du câble 
pour le fonctionnement au niveau de l�hØlicoptŁre.

�  Enlever les piles de la tØlØcommande lorsque 
celle-ci n�est pas utilisØe.

�  Surveiller l�hØlicoptŁre en permanence a� n de ne pas en perdre 
le contrôle.

�  Pour la tØlØcommande, nous recommandons les nouvelles piles 
alcalines au manganŁse ou des batteries eneloop.

CaractØristiques importantes

Transport Helicopter Chinook RTF:
�  Fuselage original Revell avec Øclairage
�  Accu LiPo intØgrØ rechargeable
� SystŁme de double rotor coaxial et propriØtØs de vol stables
�  Commande rØaliste : droite/gauche, avant/arriŁre, 

haut/bas
�  Rechargement facile de la batterie à l�aide du 

chargeur fourni

TØlØcommande :
�  TØlØcommande MHz 3 canaux
�  Fonction de rØglage du parallØlisme (trim) pour une 

mise au point minutieuse
� Voyant de contrôle

Ne jamais toucher le rotor en 
marche ! Ne pas faire voler 
l�appareil à proximitØ de personnes, 
d�animaux, de l�eau ou de lignes 
Ølectriques � la surveillance d�un 
adulte est indispensable.

Par la prØsente, Revell GmbH & Co. KG dØclare que 
ce produit est conforme aux exigences essentielles 
et autres dispositions y affØrant de la directive 
1999/5/CE. La dØclaration de conformitØ se trouve 
sur www.revell-control.de.

RŁglement sur les dØchets d�Øquipements Ølectriques 
et Ølectroniques (DEEE) : aprŁs l�utilisation, veuillez 
retirer les piles et les jeter de maniŁre sØparØe. 
Portez les vieux appareils Ølectriques dans un centre 
de collecte communal pour dØchets d�Øquipements 
Ølectriques et Ølectroniques. Les autres ØlØments font 
partie des dØchets domestiques. Merci pour votre 
collaboration !
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Adapteur 220 V CA

Antenne

Trim avant/arriŁre

Trim de tangage

Voyant de contrôle

Vol vers l�avant/vers 
l�arriŁre (tangage)
Voler à gauche/
à droite (roulis)

Trim gauche-droite

Roll trim dial

Manette de vitesse

Interrupteur 
ON/OFF

Trim 
d�accØlØration

Introduire les piles

HØlicoptŁre et tØlØcommande

HÉLICOPT¨RE

TÉLÉCOMMANDE

Interrupteur ON/OFF 
de l�accumulateur 
lithium-polymŁre sur 
le côtØ infØrieur

Batterie de l�HÉLICOPT¨RE :

Câble de service

ACCESSOIRES :

Position initiale
Attention : A l�allumage 
de la tØlØcommande, la 
manette de vitesse et le 
trim de pas doivent se 
trouver en bas.

Couvercle du 
compartiment 
à piles

Attention :  La batterie doit refroidir entre 30 minutes avant le chargement. Autrement, la batterie de l�hØlicoptŁre peut Œtre endommagØe. Le chargement doit Œtre constamment surveillØ.
Pour le chargement, il faut toujours veiller à ce que le support rØsiste au feu et que l�environnement soit protØgØ contre les incendies.

1. Eteindre la tØlØcommande et l�hØlicoptŁre (� g. 1).
2.  SØparer avec prØcaution les � ches du câble pour le fonctionnement au niveau 

de l�hØlicoptŁre. (� g. 2).
3.  Relier le bloc d�alimentation 220 V au chargeur de l�accumulateur lithium-polymŁre. 

Brancher le bloc d�alimentation à une prise. La LED ROUGE du chargeur s�allume.
4.  Introduire avec prØcaution la � che blanche de l�accumulateur lithium-polymŁre dans 

le chargeur LiPo. Ne pas forcer (� g. 3).
5.  Le processus de chargement dure environ 150 minutes et doit Œtre surveillØ en 

permanence. DŁs que l�accumulateur est complŁtement chargØ, le voyant de contrôle 
vert du chargeur s�illumine Øgalement. Ensuite, il faut immØdiatement sØparer 
l�accumulateur du chargeur.

Avertissement : l�accumulateur lithium-polymŁre se rØchauffe pendant le chargement, cependant s�il devient brßlant et/ou prØsente des changements à la surface, il faut immØdiatement interrompre le chargement !

AprŁs un chargement de 150 minutes environ, l�hØlicoptŁre peut voler environ 10 minutes.

Chargement de la batterie de l�hØlicoptŁre

� g. 1 � g. 3� g. 2

SystŁme de 
rotor coaxial

Stabilisateur

Stabilisateur

Train d�atterrissage

4.  Replacer le support de la batterie 
dans le compartiment.

6.  Voyant allumØ en vert 
sans interruption : 
la tension est en rŁgle.

1.  Pour ouvrir le couvercle 
du compartiment des 
piles, pousser le couvercle 
vers le bas.

3.  Introduire 8 piles AA 1,5 V 
en respectant les indications 
de polaritØ du compartiment 
des piles.

5.  Repousser le couvercle 
du compartiment des 
piles vers le haut et 
revisser.

2.  Retirer le support de la 
batterie.

Chargeur de 
l�accumulateur 

lithium-polymŁre
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Connecter le câble de service avec prØcaution à l�hØlicoptŁre. Placer l�interrupteur ON/OFF de l�hØlicoptŁre sur ON. 
Poser l�hØlicoptŁre au sol à 1 ou 2 mŁtres de vous de sorte que l�arriŁre soit dans votre direction. A la mise en marche de l�hØlicoptŁre, 
le rØglage de la vitesse (à gauche sur la tØlØcommande) doit Œtre tournØ vers le bas pour Øviter tout dØmarrage involontaire. 
Placez maintenant l�interrupteur ON/OFF de la tØlØcommande sur ON. Pour dØmarrer, dØplacer lentement le rØglage de la vitesse de sa 
position infØrieure et placer Øventuellement le trim de pas le plus bas possible.

Distance de 
2 mŁtres

Vol de l�hØlicoptŁre

Pour voler vers l�avant, dØplacer avec prØcaution la commande de direction vers l�avant. Pour voler vers l�arriŁre, dØplacer avec prØcaution la commande de direction vers l�arriŁre.

Pour atterrir ou voler plus bas, dØplacer le rØglage de la vitesse vers l�arriŁre. 
Pour faire voler l�hØlicoptŁre doucement, il suf� t de dØplacer lØgŁrement le rØglage.

Pour dØmarrer ou gagner de la hauteur de vol, dØplacer avec prØcaution le rØglage de la vitesse vers l�avant.

3. COMMANDE DU VOL :

1. PRÉPARATION INITIALE :

2. ÉQUILIBRAGE :
Un bon Øquilibrage est une condition de base pour que l�hØlicoptŁre vole sans dif� cultØ. Le rØglage est simple mais il nØcessite un peu de patience et de doigtØ. Il faut tenir compte des instructions 
suivantes : dØplacer avec prØcaution le rØglage de la vitesse vers le haut et faire monter l�hØlicoptŁre d�environ 0,5 à 1 mŁtre.

RØglage minutieux : Si, en volant, l�hØlicoptŁre continue de dØriver vers la droite ou vers la gauche, essayer de rØØquilibrer avec le trim de roulis dans le sens contraire, vers la 
gauche ou vers la droite.

RØglage minutieux : 
Si, en volant, l�hØlicoptŁre continue de dØriver vers l�avant ou vers l�arriŁre, essayer de rØØquilibrer avec le trim de tangage dans le sens contraire, vers le bas ou vers le haut.

Si l�hØlicoptŁre se tourne de lui-mŒme vers la droite rapidement ou lentement, il faut tourner le trim 
gauche-droite dans le sens inverse des aiguilles d�une montre jusqu�à ce que l�hØlicoptŁre ne tourne plus.

Si l�hØlicoptŁre se tourne de lui-mŒme vers la gauche rapidement ou lentement, il faut tourner le trim 
gauche-droite dans le sens des aiguilles d�une montre jusqu�à ce que l�hØlicoptŁre ne tourne plus.

Si l�hØlicoptŁre tourne 
lentement ou rapidement 

vers la droite...

Si l�hØlicoptŁre tourne 
lentement ou rapidement 

vers la gauche...a dro

ou

a gau

Si l�hØlicoptŁre vole de lui-mŒme vers l�avant, tourner le trim avant/arriŁre dans le sens des aiguilles 
d�une montre jusqu�à ce que l�hØlicoptŁre ne vole plus vers l�avant.

Si l�hØlicoptŁre vole de lui-mŒme vers l�arriŁre, tourner le trim avant/arriŁre dans le sens inverse des 
aiguilles d�une montre jusqu�à ce que l�hØlicoptŁre ne vole plus vers l�arriŁre.

Il n�arrŒte pas d�avancer Il n�arrŒte pas de reculer
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Instructions pour faire voler votre appareil en toute sØcuritØ

Conseils d�utilisation
�  AprŁs un « atterrissage forcØ », ramener immØdiatement le rØglage de la vitesse dans la position la plus basse a� n d�Øviter d�endommager le dispositif Ølectronique et les pales du rotor.
�  Il n�est pas possible d�utiliser en mŒme temps deux hØlicoptŁres avec la mŒme frØquence.

4. CONSEILS GÉNÉRAUX POUR LE VOL : 5. L�ENVIRONNEMENT APPROPRIÉ POUR LE VOL :
�  Il faut toujours poser l�hØlicoptŁre sur une surface plane. Une surface oblique peut Øventuellement 

in� uencer le dØcollage de l�hØlicoptŁre de maniŁre nØgative.
� Toujours manier les diffØrents rØglages avec douceur et doigtØ.
� Toujours regarder l�hØlicoptŁre et non la tØlØcommande !
�  DØplacer de nouveau le rØglage de la vitesse lØgŁrement vers le bas dŁs que l�hØlicoptŁre dØcolle. 

Pour maintenir la hauteur de vol, ajuster le rØglage de la vitesse.
� Si l�hØlicoptŁre descend, dØplacer de nouveau le rØglage de la vitesse lØgŁrement vers le haut.
� Si l�hØlicoptŁre monte, dØplacer lØgŁrement le rØglage de la vitesse vers le bas.
�  Pour effectuer un changement de direction, il suf� t en gØnØral de dØplacer trŁs lØgŁrement la

commande de direction dans la direction souhaitØe. Les dØbutants ont tendance à piloter 
l�hØlicoptŁre de maniŁre trop brusque. La commande de direction doit toujours Œtre maniØe lente-
ment et avec prØcaution et en aucun cas de maniŁre rapide et saccadØe.

�  AprŁs avoir effectuØ l�Øquilibrage, les dØbutants doivent d�abord essayer de maîtriser le rØglage de 
la vitesse. Au dØbut, l�hØlicoptŁre ne doit pas forcØment voler droit � il s�agit avant tout de maintenir 
une altitude constante d�environ un mŁtre au-dessus du sol, en touchant lØgŁrement le rØglage de la 
vitesse de façon rØpØtØe. C�est aprŁs seulement qu�il convient de s�exercer à piloter l�hØlicoptŁre vers 
la gauche et vers la droite.

L�hØlicoptŁre doit voler dans un lieu rØpondant aux conditions suivantes :
1.  L�hØlicoptŁre peut Œtre utilisØ en extØrieur, mais seulement en l�absence totale de vent. MŒme pour 

les vols dans des espaces fermØs, il est recommandØ d�Øviter les courants d�air. Si possible, Øviter 
d�effectuer des vols en prØsence de climatiseurs, de radiateurs souf� ants ou de tout autre appareil 
susceptible de crØer des courants d�air.

2.  Les vols doivent Œtre rØalisØs dans un espace d�au moins 6 mŁtres de long, 6 mŁtres de large et 
3 mŁtres de haut.

3. Dans tous les cas, l�espace de vol ne doit comporter aucun obstacle.
4.  Avant le dØcollage, il faut absolument s�assurer que toutes les personnes prØsentes, y compris le pilote, 

se trouvent à plus d�1 ou 2 mŁtres de l�appareil.
5.  Surveiller l�hØlicoptŁre en permanence a� n qu�il ne vole pas vers le pilote, d�autres personnes ou 

des animaux au risque de les blesser.

ATTENTION !
Concernant les modŁles rØduits d�avions et d�hØlicoptŁres pouvant voler à plus de 30 mŁtres 
d�altitude, une assurance est obligatoire depuis 2005. Contactez votre assurance responsabilitØ 
civile et assurez-vous que tous vos modŁles rØduits, qu�il soient nouveaux ou anciens, sont pris 
en charge. Demandez une attestation Øcrite et conservez-la.

Pour opØrer des virages à gauche, dØplacer avec prØcaution la commande de direction 
vers la gauche, en veillant à ce que l�arriŁre de l�hØlicoptŁre soit dirigØ vers le pilote.

Pour opØrer des virages à droite, dØplacer avec prØcaution la commande de direction 
vers la droite, en veillant à ce que l�arriŁre de l�hØlicoptŁre soit dirigØ vers le pilote.

3. COMMANDE DU VOL :

Changement des pales de rotors

1.  Au moyen d�un tournevis cruciforme, dØvisser avec prØcaution les 
vis des pales de rotor. 

2.  Puis retirer prudemment la pale de rotor du support.
3.  Introduire la nouvelle pale de rotor avec prudence dans le support 

et visser fermement les vis. Attention : ne pas trop serrer les vis. 
La pale de rotor doit prØsenter un lØger jeu.

Au cas oø les pales du rotor sont endommagØes et doivent Œtre remplacØes, mettre la tØlØcommande sur OFF et retirer la � che de la batterie de l�hØlicoptŁre. Puis procØder de la maniŁre suivante :

Avant le montage, veiller à ne 
pas intervertir les pales de 
rotor. Les pales de rotor sont 
marquØes des initiales « A » et 
« B » (voir � g.). Les pales de 
rotor de type A sont montØes 
en haut tandis que les pales 
de rotor de type B sont 
montØes en bas.

Changer les roues

1.  Puis dØcliquer le train d�atterrissage hors du support 
(Øventuellement avec l�aide d�une pince plate).

2.  Monter les nouvelles roues sur le support.
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Inhoud

BedieningshandleidingBedieningshandleiding
27-MHZ 

AFSTANDSBEDIENING

24054

InhoudI h d
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' 2009 Revell GmbH & Co.KG, 
Henschelstraße 20 � 30, D-32257 Bünde, 
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK 
OF REVELL GMBH & Co. KG, GERMANY

Onderhoud:
�  Veeg de helikopter slechts af met een schone, vochtige doek.
�  Bescherm de helikopter en de batterijen tegen direct zonlicht en/of 

directe warmtestraling.
�  Laat de helikopter nooit in contact komen met water, omdat dan de elektronica 

beschadigd kan raken.

Veiligheidsvoorschriften voor de batterijen van de afstandsbediening:
�  Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.
�  Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen uit de afstandsbediening 

worden genomen.
�  Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen 

worden opgeladen.
�  Gebruik geen verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen 

door elkaar.
� Gebruik uitsluitend de aanbevolen batterijen of een gelijkwaardig type.
�  Wegwerpbatterijen voor deze afstandsbediening en andere huishoudelijke 

elektrische apparaten kunnen milieuvriendelijk worden vervangen door 
oplaadbare batterijen (accu�s). Revell beveelt eneloop-batterijen aan (van Sanyo).

� Batterijen moeten in de juiste richting worden geplaatst (+ en -).
� Lege batterijen moeten uit de afstandsbediening worden genomen.
� De aansluitpunten mogen niet worden kortgesloten. Neem batterijen uit 
   de afstandsbediening wanneer deze langere tijd niet worden gebruikt.

Accuvereisten voor 
de helikopter:
Stroomvoorziening: 
Vermogen: 7,4 V gelijkspanning, 
1200 mAh
Batterijen: 1 x 7,4 V oplaadbare 
LiPo-accu (ingebouwd)

Batterij-/accuvereisten 
voor de afstandsbediening:
Stroomvoorziening: 
DC 12 V
Batterijen: 8 x 1,5 V �AA�
(niet meegeleverd)

De helikopter heeft een oplaadbare lithium-polymeer-accu. 
Houd u aan de volgende veiligheidsvoorschriften:
�  Werp LiPo-accu�s nooit in het vuur en bewaar deze niet op hete plaatsen.
�  Voor het opladen van deze LiPo-accu mag uitsluitend de meegeleverde 

LiPo-oplader van Revell worden gebruikt. Het gebruik van een andere oplader 
kan leiden tot blijvende schade aan de accu en onderdelen in de buurt daarvan 
en kan bovendien lichamelijk letsel veroorzaken! 

�  De accu is vast ingebouwd en mag uitsluitend door een technicus of 
vakhandelaar worden vervangen.

� Gebruik nooit een oplader voor NiCd-/NiMH-accu�s of -batterijen!
�  Zorg vóór het opladen altijd voor een vuurvaste onderlegger en een 

brandveilige omgeving.
� Laat de accu tijdens het op- en ontladen niet onbeheerd achter.
�  De accu moet altijd volledig worden opgeladen, maar mag niet langer dan circa 

150 minuten worden opgeladen.
�  De contactpunten mogen niet worden gescheiden of kortgesloten.
�  Demonteer of verander de contacten van de accu nooit. Beschadig de 

cellen van de accu niet en prik deze niet open. Er bestaat explosiegevaar!
� De accu mag niet binnen bereik van kinderen komen.

Veiligheidsvoorschriften:
�  Verander niets aan de constructie van het product; het kan dan beschadigd 

raken of gevaar opleveren.
�  Om risico�s te vermijden, moet u het vliegtoestel niet bedienen als u op de 

vloer of op een stoel zit. Bedien het vliegtoestel in een zodanige positie dat u 
eventueel snel kunt uitwijken.

�  Schakel het vliegtoestel en de afstandsbediening na gebruik altijd uit. Anders 
zouden deze onbedoeld in werking kunnen treden.

Veiligheidsvoorschriften:
�  Zodra de afstandsbediening niet betrouwbaar meer functioneert, 

moeten nieuwe batterijen worden geplaatst.
� Bewaar deze bedieningshandleiding.
�  De gebruiker mag deze helikopter slechts gebruiken conform de 

gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. 
�  Laat de helikopter niet in de buurt van personen, dieren, planten 

en elektriciteitssnoeren vliegen.
�  De oplader voor de LiPo-accu is speciaal ontwikkeld voor het 

opladen van de helikopteraccu. Gebruik de oplader alleen voor het 
opladen van de helikopteraccu, niet voor andere accu�s of batterijen.

�  Dit vliegtuig is niet geschikt voor personen met lichamelijke of 
geestelijke beperkingen. Personen die geen ervaring hebben met 
het vliegen met modelvliegtuigen wordt aangeraden het apparaat 
in gebruik te nemen onder begeleiding van een ervaren vlieger.

�  Dit product is ontworpen om binnenshuis te spelen. 
Gebruik het niet buitenshuis, tenzij er geen wind staat.

�   Deze helikopter is geschikt voor personen vanaf 15 jaar. 
Toezicht van ouderen bij het vliegen is vereist.

�  Houd handen, gezicht, haar en losse kleding uit de buurt van de rotor.
�  Schakel de afstandsbediening en de helikopter uit als deze niet 

in gebruik zijn. Koppel de stekker van de kabel voor de 
vliegbediening op de helikopter voorzichtig los.

�  Haal de batterijen uit de afstandsbediening als deze niet in 
gebruik is.

�  Houd de helikopter doorlopend in het oog om de controle over 
het toestel niet te verliezen.

�  Voor de afstandsbediening worden alkaline-mangaan-batterijen 
of eneloop-batterijen aanbevolen.

Belangrijkste kenmerken

Transport Helicopter Chinook RTF:
�  Originele Revell-romp met verlichting
�  Vast ingebouwde oplaadbare LiPo-accu
�  Coaxiaal dubbele-rotorsysteem voor stabiele 

vliegeigenschappen
�  Realistische besturing: rechts/links, vooruit/achteruit, 

omhoog/omlaag
�  Probleemloos opladen van de accu,

met meegeleverde oplader

Afstandsbediening:
�  3-kanaals radiogra� sche afstandsbediening
� Trimfunctie voor � jnafstemming
� Controlelampje

Raak nooit de draaiende rotor aan! 
Vlieg niet in de buurt van mensen, 
dieren, planten of elektrische snoeren 
� toezicht van volwassenen is nodig.

Wet op de verwerking van elektr(on)isch afval: neem 
onbruikbaar geworden batterijen uit de apparatuur en 
bied deze voor verwerking aan. Geef oude elektrische 
apparatuur af op de gemeentelijke verzamelpunten 
voor dergelijk afval. De overige onderdelen kunnen bij 
het huisvuil. Hartelijk dank voor uw medewerking!

Revell GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat dit 
product voldoet aan de basisvereisten en overige 
daarop betrekking hebbende bepalingen van 
Richtljn 1999/5/EC. Ga voor de verklaring van 
conformiteit naar www.revell-control.de.
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Verbind voorzichtig de delen van de kabel voor vliegbediening op de helikopter met elkaar. Zet de ON/OFF-schakelaar van 
de helikopter op �ON�. Zet de helikopter 1-2 meter van u vandaan op de vloer, met de achterkant naar u toe gericht. De 
snelheidsregelaar (de linker regelaar op de afstandsbediening) moet bij het inschakelen van de helikopter naar beneden wijzen om 
ongewenst starten te voorkomen. Zet nu de ON/OFF-schakelaar van de afstandsbediening op �ON�. Om te starten, beweegt u de 
snelheidsregelaar langzaam vanuit de onderste stand en plaatst u eventueel ook de trimhendel in de onderste stand.

Afstand 2 m

Vliegen met de helikopter

Als u naar voren wilt vliegen, beweegt u de richtingsregelaar voorzichtig naar voren. Als u naar achteren wilt vliegen, trekt u de richtingsregelaar voorzichtig naar achteren.

Als u wilt landen of lager wilt vliegen, beweegt u de snelheidsregelaar naar achteren. 
Voor een rustig vlieggedrag van de helikopter zijn slechts minimale correcties op de regelaar nodig.

Als u wilt starten of hoger wilt vliegen, beweegt u de snelheidsregelaar voorzichtig naar voren.

3. BESTURING TIJDENS HET VLIEGEN:

1. VOORBEREIDINGEN VOOR DE START:

2. TRIMMEN VAN DE BESTURING:
Goed trimmen is de basisvoorwaarde voor een probleemloos vlieggedrag van de helikopter. Het instellen is eenvoudig, maar vergt enig geduld en gevoel. 
Volg de aanwijzingen nauwkeurig op: beweeg de snelheidsregelaar voorzichtig naar boven en laat de helikopter tot ongeveer 0,5 tot 1 meter hoogte opstijgen.

Fijnafstelling: als de helikopter tijdens het vliegen nog steeds naar rechts of links neigt, probeer dit dan met de roll-trimming in tegengestelde richting naar links of rechts 
te compenseren.

Fijnafstelling: als de helikopter tijdens het vliegen nog steeds naar voren of achteren neigt, probeer dit dan met de nick-trimming in tegengestelde richting naar beneden of naar 
boven te compenseren.

Als de helikopter uit zichzelf snel of langzaam naar rechts draait, draai dan de knop voor 
links/rechts trimmen net zolang naar links totdat de helikopter niet meer draait.

Als de helikopter uit zichzelf snel of langzaam naar links draait, draai dan de knop voor 
links/rechts trimmen net zolang naar rechts totdat de helikopter niet meer draait.

Als de helikopter uit 
zichzelf snel of langzaam 

naar rechts draait �

Als de helikopter uit 
zichzelf snel of langzaam 

naar links draait �hts dr

t zi

ks dr

Als de helikopter uit zichzelf naar voren vliegt, draai de knop voor vooruit/achteruit trimmen dan net 
zolang naar rechts totdat de helikopter niet meer naar voren vliegt.

Als de helikopter uit zichzelf naar achteren vliegt, draai de knop voor vooruit/achteruit trimmen dan net 
zolang naar links totdat de helikopter niet meer naar achteren vliegt.

Gaat steeds vooruit Gaat steeds achteruit
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Aanwijzingen voor veilig vliegen

Bedieningstips
�  Let op dat de snelheidsregelaar van de afstandsbediening na een �crash� onmiddellijk weer in de onderste positie wordt geplaatst; dit om beschadiging van de elektronica en de rotorbladen te voorkomen.
�  Twee helikopters met dezelfde MHz-frequentie kunnen niet tegelijkertijd worden gebruikt.

4. ALGEMENE VLIEGTIPS: 5. DE MEEST GESCHIKTE VLIEGOMGEVING:
�  Zet de helikopter altijd op een vlakke ondergrond. Als de helikopter schuin staat, kan dit onder 

bepaalde omstandigheden het opstijggedrag van de helikopter negatief beïnvloeden.
� Beweeg de regelaar altijd langzaam en met gevoel.
� Houd de helikopter Altijd in het oog en kijk niet naar de afstandsbediening!
�  Beweeg de snelheidsregelaar weer iets naar beneden, zodra de helikopter zich van de grond verheft. 

Pas de instelling van de snelheidsregelaar aan om de vlieghoogte vast te houden.
� Als de helikopter daalt, beweegt u de snelheidsregelaar weer iets naar boven.
� Als de helikopter stijgt, beweegt u de snelheidsregelaar weer iets naar beneden.
�  Als u een bocht wilt vliegen, is het vaak al genoeg om de richtingsregelaar heel licht in de betreffende 

richting aan te tikken. Bij de eerste vliegpogingen is men vaak geneigd de helikopter te ruw te 
besturen. De besturingsregelaar moet altijd langzaam en voorzichtig worden bewogen. In geen geval 
snel of schoksgewijs.

�  Beginners moeten na het trimmen eerst proberen de snelheidsregelaar goed onder controle te krijgen. 
De helikopter hoeft in het begin niet noodzakelijkerwijs rechtuit te vliegen � het is veel belangrijker 
dat door herhaaldelijk licht aantikken van de snelheidsregelaar een constante hoogte van ongeveer 
ØØn meter boven de grond kan worden aangehouden. Pas daarna kunt u proberen de helikopter ook 
naar links of rechts te sturen.

De plaats waar u met de helikopter wilt vliegen, moet aan de volgende voorwaarden voldoen:
1.  De helikopter kan buiten vliegen, maar alleen als het absoluut windstil is. Ook bij het vliegen in een 

gesloten ruimte mag er geen wind waaien. Bij voorkeur zijn er in het vlieggebied geen airconditioning of 
warmeluchtblazers aanwezig die luchtstromen kunnen veroorzaken.

2. Het vlieggebied moet minstens 6 meter lang, 6 meter breed en 3 meter hoog zijn.
3. Het vlieggebied moet in elk geval helemaal vrij zijn van hindernissen.
4.  Zorg altijd bij het starten dat alle levende wezens � inclusief uzelf � meer dan 1-2 meter van 

het vliegtoestel afstaat wanneer de vlucht begint.
5.  Houd het vliegtoestel steeds in de gaten, zodat dit niet tegen uzelf, andere mensen of dieren 

vliegt en die verwondt.

LET OP!
In Duitsland moeten sinds 2005 modelvliegtuigen en -helikopters die hoger dan 30 meter vliegen 
verzekerd zijn. Raadpleeg uw WA-verzekeraar en controleer of uw nieuwe en huidige modellen door 
uw verzekering gedekt zijn. Laat deze bevestiging op schrift stellen en berg deze goed op.

Als u een bocht naar links wilt maken, beweegt u de richtingsregelaar voorzichtig 
naar links, indien de helikopter met de achterkant naar u toe wijst.

Als u naar rechts wilt vliegen, beweegt u de richtingsregelaar voorzichtig naar rechts, 
indien de helikopter met de achterkant naar u toe wijst.

3. BESTURING TIJDENS HET VLIEGEN:

Rotorbladen vervangen

1.  Draai met een kruiskopschroe vendraaier de schroeven voorzichtig 
van het rotorblad los. 

2.  Trek het rotorblad nu voorzichtig van de houder af.
3.  Plaats het nieuwe rotorblad voorzichtig weer in de houder en draai 

de schroeven vast. Let op: Draai de schroeven niet te vast aan. 
Het rotorblad moet enige speling hebben.

Als de rotorbladen van de helikopter beschadigd raken en u deze moet vervangen, schakelt u de afstandsbediening uit en koppelt u de stekker van de helikopteraccu los. Ga hierna als volgt te werk:

Let vóór de montage op dat u 
de rotorbladen niet 
verwisselt. De rotorbladen 
worden aangeduid met �A� 
en �B� (zie afb.). Rotorbladen 
van type �A� worden boven 
gemonteerd, rotorbladen van 
type �B� onder. 

Wielen vervangen

1.  Klik het onderstel uit de houder (evt. met behulp van een platte tang).
2.  Monteer de nieuwe wielen op de houder.
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Serviceaanwijzing

Op www.revell-control.de vindt u bestelmogelijkheden en vervangingstips voor reserveonderdelen, alsmede 
andere nuttige informatie over alle modellen van Revell Control.

www.revell-control.de

1.  Verwijder zoals hierboven beschreven alle rotorbladen van de helikopter.
2.  Klik nu de stabilisator uit de houder. Gebruik hiervoor een platte schroevendraaier 

om de houder uit elkaar te spreiden (afb. 1/afb. 2).
3. Verwijder, zoals hiervoor beschreven, de wieltjes van de helikopter.
4.  Trek beide bevestigingspennen voor de romp uit de helikopter (afb. 3).
5.  U kunt nu de romp voorzichtig naar boven trekken (afb. 4)
6.  Plaats de nieuwe romp op de helikopter en monteer alle onderdelen in 

omgekeerde volgorde. (afb. 5)

Als de romp van de helikopter beschadigd raakt en u deze moet vervangen, schakelt u de 
afstandsbediening uit en koppelt u de stekker van de accu los. Ga hierna als volgt te werk:

afb. 1

afb. 2

afb. 4

afb. 5

afb. 3

Romp vervangen

e informatie over alle modellen van Revell Control.
www.revell-control.de
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Safety TipsProblemen oplossen
Oorzaak:  � De ON/OFF-schakelaar staat op �OFF�.
 � De accu is te zwak of leeg.

Oplossing: � Zet de ON/OFF-schakelaar op �ON�.
    � Laad de accu op. 

Probleem: De rotorbladen draaien niet.

Oorzaak:  � De ON/OFF-schakelaar staat op �OFF�. 
 � De batterijen zijn onjuist geplaatst.                
 � De batterijen hebben niet voldoende energie meer.

Oplossing: � Zet de ON/OFF-schakelaar op �ON�.
     � Controleer of de batterijen goed geplaatst zijn.
     � Nieuwe batterijen plaatsen

Probleem: Radiogra� sche afstandsbediening 
    werkt niet.

Oorzaak:   � De ON/OFF-schakelaar van de radiogra� sche 
   afstandsbediening staat op �OFF�.

 � De schakelaar van de helikopter staat op �OFF�. 
 � De antenne van de radiogra� sche afstandsbediening is 
    mogelijk niet goed ingestoken en/of niet volledig uitgeschoven.

Oplossing: � Zet de schakelaar van de radiogra� sche 
        afstandsbediening op �ON�.
     � Zet de schakelaar van de helikopter op �ON�.             
     � Controleer de antenne en schuif deze helemaal uit.

Probleem: De helikopter kan niet bestuurd 
    worden met de radiogra� sche 
    afstandsbediening.

Oorzaak:  � De rotorbladen bewegen te langzaam.                         
 � De acculading is onvoldoende.       

Oplossing: � Trek de snelheidsregelaar naar boven.
      � Laad de accu op (zie gedeelte �Opladen van de 
        helikopteraccu�).

Probleem: De helikopter stijgt niet op.

Oorzaak:  � De accu is te zwak. Oplossing: � Laad de accu op 
        (zie gedeelte �Opladen van de helikopteraccu�).

Probleem: De helikopter verliest tijdens de vlucht 
    zonder duidelijke reden snelheid en daalt.

Oorzaak:  � Verlies van controle over de snelheidsregelaar.
� Te snel naar beneden trekken van de 
   snelheidsregelaar.     

Oplossing: � Trek de snelheidsregelaar langzaam naar beneden.Probleem: De helikopter landt te snel.
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Adaptador 220 V AC

Antena

Compensación hacia 
delante/hacia atrÆs

Compensación 
de cabeceo

LED de control

Vuelo hacia delante/hacia 
atrÆs (cabeceo)
Volar a izquierda/derecha (alabeo)

Compensación 
derecha/izquierda

Compensación 
de alabeo

Control de 
velocidad (throttle)

Interruptor 
ON/OFF

Compensación 
de velocidad

Insertar pilas

Helicóptero y control remoto

HELICÓPTERO

CONTROL REMOTO:

Interruptor ON/OFF 
de la batería LiPo en 
la parte inferior

BATER˝A DEL HELICÓPTERO:

Cable para 
servicio de vuelo

ACCESORIOS:

Posición de salida
Atención: Al encender el 
control remoto el control 
de velocidad y la compen-
sación de velocidad deben 
seæalar hacia abajo.

Tapa del 
compartimento 
de las pilas

Atención:  antes de realizar la recarga, la batería debe enfriarse durante 30 minutos. De lo contrario podría resultar daæada. El proceso de carga debe supervisarse constantemente.
El proceso de carga debe realizarse siempre sobre una super� cie resistente al fuego y en un entorno sin peligro de incendios.

1. Apagar el helicóptero y el control remoto (� g. 1).
2.  Separar con cuidado los conectores del cable para el servicio de vuelo en

 el helicóptero. (� g. 2).
3.  Conecte la fuente de alimentación de 230V con el cargador LiPo. Enchufe la fuente de 

alimentación en una toma de corriente. El LED ROJO del cargador comienza a encenderse.
4.  Enchufar con cuidado el conector blanco de la batería LiPo en el cargador LiPo. 

No hacer fuerza. (� g. 3)
5.  El proceso de carga dura aproximadamente 150 minutos y debe supervisarse 

constantemente. En cuanto la batería estÆ completamente cargada, la lÆmpara de 
control del LED del cargador se enciende tambiØn en verde. La batería debe separarse 
entonces inmediatamente del cargador.

Advertencia: la batería LiPo se calienta durante la carga, pero si se calienta demasiado y/o se observan cambios en la super� cie, el proceso de carga deberÆ interrumpirse inmediatamente.

Tras aproximadamente 150 minutos de carga el helicóptero puede volar durante unos 10 minutos.

Recarga de la batería del helicóptero

� g. 1 � g. 3� g. 2

Sistema de 
rotor coaxial

Estabilizador

Estabilizador

Tren de aterrizaje

4.  Volver a insertar el portapilas en 
el compartimento.

6.  LED verde constante: 
tensión correcta.

1.  Para abrir la tapa del 
compartimento de las pilas, 
desplÆcela hacia abajo.

3.  Inserte 8 pilas de 1,5 V AA 
respetando la polaridad 
indicada en el compartimento 
de las pilas.

5.  Vuelva a desplazar 
la tapa hacia arriba 
y ciØrrela.

2.  Retirar el portapilas.

Cargador LiPo
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Conecte con cuidado el cable para el modo de vuelo en el helicóptero. Coloque el interruptor ON/OFF del helicóptero en la posición 
�ON�. Coloque el helicóptero en el suelo a una distancia de 1-2 metros de usted, de forma que la parte trasera mire hacia usted. 
El regulador de velocidad (el regulador izquierdo del control remoto) debe seæalar hacia abajo al encender el helicóptero para evitar 
un despegue no deseado. Coloque ahora el interruptor ON/OFF del control remoto en la posición �ON�. Para despegar, mueva el 
regulador de velocidad despacio desde su posición inferior y, si es necesario, mueva tambiØn la compensación de velocidad a la 
posición mÆs baja.

2 m de distancia

Vuelo del helicóptero

Para volar hacia delante, mover el regulador de dirección con cuidado hacia delante. Para volar hacia atrÆs, mover el regulador con cuidado hacia atrÆs.

Para aterrizar o volar mÆs bajo, mover el regulador de velocidad con cuidado hacia atrÆs. Para conseguir 
un vuelo tranquilo del helicóptero sólo es necesario hacer correcciones mínimas en el regulador.

Para despegar o ganar altura, mover el regulador de velocidad con cuidado hacia delante.

3. CONTROL DE VUELO:

1. PREPARATIVOS DEL DESPEGUE

2. COMPENSACIÓN DEL CONTROL:
La compensación correcta es el requisito bÆsico para un vuelo perfecto del helicóptero. El ajuste es sencillo, pero requiere un poco de paciencia y de tacto. Respetar escrupulosamente las siguientes 
indicaciones: mover con cuidado hacia arriba el regulador de velocidad y dejar que el helicóptero se eleve entre 0,5 y 1 metro.

Ajuste preciso: si el helicóptero sigue escorÆndose hacia la derecha o hacia la izquierda durante el vuelo, trate de solucionarlo con la compensación de alabeo en la dirección 
contraria a izquierda o derecha.

Ajuste preciso: si el helicóptero sigue escorÆndose hacia delante o hacia atrÆs durante el vuelo, trate de solucionarlo con la compensación de cabeceo en la dirección contraria 
hacia abajo o hacia arriba.

Si el helicóptero gira solo hacia la derecha rÆpida o lentamente, gire la compensación 
izquierda/derecha en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que el helicóptero deje de girar.

Si el helicóptero gira solo hacia la izquierda rÆpida o lentamente, gire la compensación 
izquierda/derecha en el sentido de las agujas del reloj hasta que el helicóptero deje de girar.

Si el helicóptero gira solo 
hacia la derecha rÆpida o 

lentamente �

Si el helicóptero gira solo 
hacia la izquierda rÆpida o 

lentamente �mente

a s

ment

Si el helicóptero vuela solo hacia delante, gire la compensación hacia delante/hacia atrÆs en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que el helicóptero deje de volar hacia delante.

Si el helicóptero vuela solo hacia atrÆs, gire la compensación hacia delante/hacia atrÆs en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta que el helicóptero deje de volar hacia atrÆs.

Gaat steeds vooruit Gaat steeds achteruit
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Notas sobre el servicio de atención al cliente

En www.revell-control.de encontrarÆ posibilidades de realizar pedidos y consejos para cambiar piezas de 
repuesto, así como información œtil sobre todos los modelos de Revell Control.

www.revell-control.de

1.  Retire todas las palas del rotor del helicóptero como se ha descrito antes.
2.  Extraiga el estabilizador del soporte. Utilice un destornillador para tornillos con cabeza en 

cruz para abrir el soporte (� g. 1/� g. 2).
3. Extraiga las ruedas del helicóptero como se ha descrito mÆs arriba.
4.  Retire del helicóptero los dos pernos de � jación al fuselaje (� g. 3).
5.  Ahora puede tirar con cuidado del fuselaje hacia arriba (� g. 4).
6.  Vuelva a colocar ahora el nuevo fuselaje en el helicóptero y vuelva a montar todas las 

piezas en el orden inverso (� g. 5).

Si el fuselaje se estropea y tiene que cambiarlo, coloque el control remoto en la posición 
�OFF� y retire el conector de la batería. A continuación, proceda del siguiente modo:

� g. 1

� g. 2

� g. 4

� g. 5

� g. 3

Cambiar el fuselaje

nformación œtil sobre todos los modelos de Revell Control.
www.revell-control.de
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Safety TipsEliminación de errores
Causa:  � El interrruptor ON/OFF estÆ en la posición �OFF�.
 � La batería estÆ demasiado dØbil o estÆ vacía.

Solución:   � Colocar el interruptor ON/OFF en la posición �ON�.
 � Recargar la batería.

Problema:  Las palas del rotor no se mueven. 

Causa:  � El interrruptor ON/OFF estÆ en la posición �OFF�. 
 � Las pilas se han insertado incorrectamente.                
 � Las pilas ya no tienen su� ciente energía.

Solución: � Colocar el interruptor ON/OFF en la posición �ON�.
  � Compruebe si las pilas se han insertado correctamente.
  � Insertar pilas nuevas

Problema: El radiocontrol remoto no funciona.

Causa:  � El interrruptor del control remoto estÆ en la posición �OFF�.
 � El interrruptor del helicóptero estÆ en la posición �OFF�. 
 � Puede que la antena del radiocontrol remoto no se haya 
    colocado correctamente y/o no se haya sacado del todo.

Solución: � Colocar el interruptor del control remoto en la posición �ON�.
                         � Colocar el interruptor del helicóptero en la posición �ON�.             
                         � Veri� car la antena y sacarla del todo.

Problema: El helicóptero no se puede controlar 
    con el radiocontrol remoto. 

Causa:  � Las palas del rotor se mueven con demasiada lentitud.                         
 � La batería no tiene su� ciente potencia.     

Solución: � Tirar hacia arriba del regulador de velocidad.
 �  Recargar la batería (vØase el capítulo 

�Recarga de la batería�).

Problema: El helicóptero no se eleva.

Causa:  � La batería estÆ demasiado dØbil. Solución: �  Recargar la batería (vØase el capítulo 
�Recarga de la batería�).

Problema: El helicóptero se para sin causa aparente  
    durante el vuelo y baja.

Causa:  � PØrdida de control a travØs del regulador de velocidad.
                   � Se ha tirado del regulador de velocidad hacia abajo 
                      con demasiada rapidez.       

Solución: � Tirar del regulador de velocidad hacia abajo lentamente.Problema: El helicóptero aterriza con 
    demasiada rapidez.
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